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HEART AFFECTIONS USED AT BAD NAUHEIM BEING A TRANSLATION OF DIE GYM
It is related that Ibn es Semmak (162) went in one day to Er Reshid and the Khalif, being athirst, called for drink. So his cup was brought him, and
when he took it, Ibn es Semmak said to him, "Softly, O Commander of the Faithful! If thou wert denied this draught, with what wouldst thou buy
it?" "With the half of my kingdom," answered the Khalif; and Ibn es Semmak said, "Drink and God prosper it to thee!" Then, when he had
drunken, he said to him, "If thou wert denied the going forth of the draught from thy body, with what wouldst thou buy its issue?" "With the whole
of my kingdom," answered Er Reshid: and Ibn es Semmak said, "O Commander of the Faithful, verily, a kingdom that weigheth not in the balance
against a draught [of water] or a voiding of urine is not worth the striving for." And Haroun wept..When a year had elapsed, there came to the city a
ship, wherein were merchants and goods galore. Now it was of their usance, from time immemorial, that, when there came a ship to the city, the
king sent unto it such of his servants as he trusted in, who took charge of the goods, so they might be [first of all] shown to the king, who bought
such of them as befitted him and gave the merchants leave to sell the rest. So he sent, as of wont, one who should go up to the ship and seal up the
goods and set over them who should keep watch over them..Then, in his anger, he walled up the door of the granary with clay, and by the ordinance
of God the Most High, there came a great rain and descended from the roofs of the house wherein was the wheat [so that the latter rotted]; and
needs must the merchant give the porters five hundred dirhems from his purse, so they should carry it forth and cast it without the city, for that the
smell of it was noisome. So his friend said to him, 'How often did I tell thee thou hadst no luck in wheat? But thou wouldst not give ear to my
speech, and now it behoveth thee to go to the astrologer and question him of thy star.' Accordingly the merchant betook himself to the astrologer
and questioned him of his star, and the astrologer said to him, 'Thy star is unpropitious. Put not thy hand to any business, for thou wilt not prosper
therein.' However, he paid no heed to the astrologer's words and said in himself, 'If I do my occasion, (103) I am not afraid of aught.' Then he took
the other part of his money, after he had spent therefrom three years, and built [therewith] a ship, which he loaded with all that seemed good to him
and all that was with him and embarked on the sea, so he might travel..When she had made an end of her song, Queen Es Shuhba arose and said,
'Never heard I from any the like of this.' And she drew Tuhfeh to her and fell to kissing her. Then she took leave of her and flew away; and all the
birds took flight with her, so that they walled the world; whilst the rest of the kings tarried behind..As for his mother, Shah Khatoun, great was her
longing for her son and she [still] thought of him and news of him was cut off from her, wherefore her life was troubled and she forswore sleep and
could not make mention of him before King Caesar her husband. Now she had an eunuch who had come with her from the court of her uncle King
Suleiman Shah, and he was intelligent, quickwitted, a man of good counsel. So she took him apart one day and said to him, 'Thou hast been my
servant from my childhood to this day; canst thou not therefore avail to get me news of my son, for that I cannot speak of his matter?' 'O my lady,'
answered he, 'this is an affair that thou hast concealed from the first, and were thy son here, it would not be possible for thee to harbour him, lest
thine honour fall into suspicion with the king; for they would never credit thee, since the news hath been spread abroad that thy son was slain by his
uncle.' Quoth she, 'The case is even as thou sayst and thou speakest truly; but, provided I know that my son is alive, let him be in these parts
pasturing sheep and let me not see him nor he me.' And he said to her, 'How shall we contrive in this affair?' 'Here are my treasures and my wealth,'
answered she. 'Take all thou wilt and bring me my son or else news of him.'.? ? ? ? ? Peace upon thee! Ah, how bitter were the severance from
thee! Be not this thy troth-plight's ending nor the last of our delight!.Now his parts and fashions pleased the Khalif and the excellence of his
composition and his frankness, and he said in himself, "I will assuredly make him my cup- companion and sitting-mate." So he rose forthright and
saying to Mesrour, "Take him up," [returned to the palace]. Accordingly, Mesrour took up Aboulhusn and carrying him to the palace of the
Khalifate, set him down before Er Reshid, who bade the slaves and slave- girls encompass him about, whilst he himself hid in a place where
Aboulhusn could not see him..Women's Craft, ii. 287..78. The Water-Carrier and the Goldsmith's Wife cccxc.? ? ? ? ? d. The Crow and the Serpent
dcccciii.?Story of Prince Bihzad..When the poor man heard the merchant's story, he became desirous of marrying his daughter. So he took her to
wife and was vouchsafed of her exceeding love. Nor," added the vizier, "is this story more extraordinary than that of the rich man and his wasteful
heir.".The merchant believed her and she took leave of him and went away, leaving in his heart a thousand regrets, for that the love of her had
gotten possession of him and he knew not how he should win to her; wherefore he abode enamoured, love-distraught, unknowing if he were alive
or dead. As soon as she was gone, he shut his shop and going up to the Court, went in to the Chief Cadi and saluted him. The magistrate returned
his salutation and entreated him with honour and seated him by his side. Then said Alaeddin to him, "I come to thee, a suitor, seeking thine alliance
and desiring the hand of thy noble daughter." "O my lord merchant," answered the Cadi, "indeed my daughter beseemeth not the like of thee,
neither sorteth she with the goodliness of thy youth and the pleasantness of thy composition and the sweetness of thy discourse;" but Alaeddin
rejoined, saying, "This talk behoveth thee not, neither is it seemly in thee; if I be content with her, how should this irk thee?" So they came to an
accord and concluded the treaty of marriage at a dower precedent of five purses (257) paid down then and there and a dower contingent of fifteen
purses, (258) so it might be uneath unto him to put her away, forasmuch as her father had given him fair warning, but he would not be warned..So
each of them fared on with that which was with him and gave not over going till they met in one of the inns (33) and each complained to the other
of that which he had abidden of travel [in quest of custom] and of the lack of demand for his wares. Now each of them had it in mind to cheat his
fellow; so El Merouzi said to Er Razi, 'Wilt thou sell me that?' 'Yes,' answered he, and the other continued, 'And wilt thou buy that which is with
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me?' Er Razi assented; so they agreed upon this and each of them sold his fellow that which was with him [in exchange for the other's ware]; after
which they bade each other farewell and parted. As soon as they were out of each other's sight, they examined their loads, to see what was therein,
and one of them found that he had a load of sheep's dung and the other that he had a load of goat's dung; whereupon each of them turned back in
quest of his fellow. They met in the inn aforesaid and laughed at each other and cancelling their bargain, agreed to enter into partnership and that all
that they had of money and other good should be in common between them, share and share alike..Then the Khalif went forth and bade decorate the
city: [so they decorated it] and the drums of glad tidings were beaten. Moreover they made banquets to the people and the tables were spread seven
days. And Tuhfeh and the Commander of the Faithful ceased not to be in the most delightsome of life and the most prosperous thereof till there
came to them the Destroyer of Delights and the Sunderer of Companies; and thu is all that hath come down to as of their story."."There was once a
merchant named Abou Temam, and he was a man of understanding and good breeding, quick-witted and truthful in all his affairs, and he had
wealth galore. Now there was in his land an unjust king and a jealous, and Abou Temam feared for his wealth from this king and said, 'I will
remove hence to another place where I shall not be in fear.' So he made for the city of Ilan Shah and built himself a palace therein and transporting
his wealth thither, took up his abode there. Presently, the news of him reached King Ilan Shah; so he sent to bid him to his presence and said to
him, 'We know of thy coming to us and thine entry under our allegiance, and indeed we have heard of thine excellence and wit and generosity; so
welcome to thee and fair welcome! The land is thy land and at thy commandment, and whatsoever occasion thou hast unto us, it is [already]
accomplished unto thee; and it behoveth that thou be near our person and of our assembly.' Abou Temam prostrated himself to the king and said to
him, 'O king, I will serve thee with my wealth and my life, but do thou excuse me from nearness unto thee, for that, [if I took service about thy
person], I should not be safe from enemies and enviers.' Then he addressed himself to serve the king with presents and largesses, and the king saw
him to be intelligent, well-bred and of good counsel; so he committed to him the ordinance of his affairs and in his hand was the power to bind and
loose..? ? ? ? ? c. The Third Calender's Story xiv.The Twenty-Fourth Night of the Month..The Breslau Edition, which was printed from a
Manuscript of the Book of the Thousand Nights and One Night alleged to have been furnished to the Editor by a learned Arab of Tunis, whom he
styles "Herr M. Annaggar" (Qu?re En Nejjar, the Carpenter), the lacunes found in which were supplemented from various other MS. sources
indicated by Silvestre de Sacy and other eminent Orientalists, is edited with a perfection of badness to which only German scholars (at once the
best and worst editors in the world) can attain. The original Editor, Dr. Maximilian Habicht, was during the period (1825- 1839) of publication of
the first eight Volumes, engaged in continual and somewhat acrimonious (223) controversy concerning the details of his editorship with Prof. H. L.
Fleischer, who, after his death, undertook the completion of his task and approved himself a worthy successor of his whilom adversary, his laches
and shortcomings in the matter of revision and collation of the text being at least equal in extent and gravity to those of his predecessor, whilst he
omitted the one valuable feature of the latter's work, namely, the glossary of Arabic words, not occurring in the dictionaries, appended to the earlier
volumes..? ? ? ? ? When in the sitting-chamber we for merry-making sate, With thine eyes' radiance the place thou didst illuminate.Thiefs Story,
The, ii. 165..Most like a wand of emerald my shape it is, trow I, ii. 245..105. El Feth ben Khacan and El Mutawekkil ccccxix.It is told of Jaafer ben
Yehya the Barmecide that he sat down one day to drink and being minded to be private (with his friends), sent for his boon-companions, in whom
he delighted, and charged the chamberlain (145) that he should suffer none of the creatures of God the Most High to enter, save a man of his
boon-companions, by name Abdulmelik ben Salih, (146) who was behindhand with them. Then they donned coloured clothes, (147) for that it was
their wont, whenas they sat in the wine-chamber, to don raiment of red and yellow and green silk, and sat down to drink, and the cups went round
and the lutes pulsed..? ? ? ? ? l. The Three Men and our Lord Jesus dcccci.? ? ? ? ? Thy presence honoureth us and we Confess thy magnanimity;.?
? ? ? ? All intercessions come and all alike do ill succeed, Save Tuhfeh's, daughter of Merjan, for that, in very deed,.158. Ali Noureddin and the
Frank King's Daughter dccclxiii.To return to the king his father. When he went to the pit, as of his wont, and called the nurse, she returned him no
answer, whereat his breast was straitened and he let down a man who [found the nurse dead and the boy gone and] acquainted the king therewith;
which when he heard, he buffeted his head and wept passing sore and descended into the midst of the pit, so he might see how the case stood.
There he found the nurse slain and the lion dead, but saw not the boy; so he [returned and] acquainted the astrologers with the verification of their
words, and they said, 'O king, the lion hath eaten him; destiny hath been accomplished upon him and thou art delivered from his hand; for, had he
been saved from the lion, by Allah, we had feared for thee from him, for that the king's destruction should have been at his hand.' So the king left
[sorrowing for] this and the days passed by and the affair was forgotten..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ec. Story of the Barber's Third Brother clvii.? ? ? ? ? Yea,
nevermore I ceased from that wherewith I stricken was; My night with wakefulness was filled, my heart with dreariment..? ? ? ? ? I view her with
yearning eyes and she seems to me A moon of the summer, set in a winter's night..Man of Khorassan, his Son and his Governor, Story of the, i.
218..The First Night of the Month.Abdallah ben Nafi and the King's Son of Cashghar, ii. 195..When the king heard his vizier's words, he marvelled
with the utmost wonderment and bade him retire to his lodging. [So Er Rehwan withdrew to his house and abode there till eventide of the next day,
when he again presented himself before the king.].? ? ? ? ? b. The Second Calender's Story xii.? ? ? ? ? Would God thou knewst what I endure for
love of thee and how My vitals for thy cruelty are all forspent and dead!.Ninth Officer's Story, The, ii. 167..Then he went away, whilst the fire was
loosed in the heart of the druggist and he shut his shop and betaking himself to his house, knocked at the door. Quoth the singer, 'Let me get into
the chest, for he saw me not yesterday.' 'Nay,' answered she, 'wrap thyself up in the rug.' So he wrapped himself up in the rug and stood in a corner
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of the room, whilst the druggist entered and went straight to the chest, but found it empty. Then he went round about the house and searched it from
top to bottom, but found nothing and no one and abode between belief and disbelief, and said in himself, 'Belike, I suspect my wife of that which is
not in her.' So he was certified of her innocence and returned to his shop, whereupon out came the singer and they abode on their former case, as of
wont, till eventide, when she gave him one of her husband's shirts and he took it and going away, passed the night in his lodging..So Aamir took the
water-skin and made for the water; but, when he came to the well, behold, two young men with gazelles, and when they saw him, they said to him,
"Whither wilt thou, O youth, and of which of the Arabs art thou?" "Harkye, lads," answered he, "fill me my water-skin, for that I am a stranger man
and a wayfarer and I have a comrade who awaiteth me." Quoth they, "Thou art no wayfarer, but a spy from El Akil's camp." Then they took him
and carried him to [their king] Zuheir ben Shebib; and when he came before him, he said to him, "Of which of the Arabs art thou?" Quoth Aamir,
"I am a wayfarer." And Zuheir said, "Whence comest thou and whither wilt thou?" "I am on my way to Akil," answered Aamir. When he named
Akil, those who were present were agitated; but Zuheir signed to them with his eyes and said to him, "What is thine errand with Akil?" Quoth he,
"We would fain see him, my friend and I.".6. Story of the Hunchback cii.? ? ? ? ? Ay, and the monks, for on the Day of Palms a fawn there was
Among the servants of the church, a loveling blithe and gay.."Know, O my lord," answered she, "that I am a maiden oppressed of my father, for
that he misspeaketh of me and saith to me, 'Thou art foul of favour and it befitteth not that thou wear rich clothes; for thou and the slave-girls, ye
are equal in rank, there is no distinguishing thee from them.' Now he is a rich man, having wealth galore, [and saith not on this wise but] because he
is a niggard and grudgeth the spending of a farthing; [wherefore he is loath to marry me,] lest he be put to somewhat of charge in my marriage,
albeit God the Most High hath been bountiful to him and he is a man puissant in his time and lacking nothing of the goods of the world." "Who is
thy father," asked the young merchant, "and what is his condition?" And she replied, "He is the Chief Cadi of the Supreme Court, under whose
hand are all the Cadis who administer justice in this city.".So saying, he went away, whilst Mesrour entered and taking up Aboulhusn, shut the door
after him, and followed his master, till he reached the palace, what while the night drew to an end and the cocks cried out, and set him down before
the Commander of the Faithful, who laughed at him. Then he sent for Jaafer the Barmecide and when he came before him, he said to him, "Note
this young man and when thou seest him to-morrow seated in my place of estate and on the throne of my Khalifate and clad in my habit, stand thou
in attendance upon him and enjoin the Amirs and grandees and the people of my household and the officers of my realm to do the like and obey
him in that which he shall command them; and thou, if he bespeak thee of anything, do it and hearken unto him and gainsay him not in aught in this
coming day." Jaafer answered with, "Hearkening and obedience," (17) and withdrew, whilst the Khalif went in to the women of the palace, who
came to him, and he said to them, "Whenas yonder sleeper awaketh to-morrow from his sleep, kiss ye the earth before him and make obeisance to
him and come round about him and clothe him in the [royal] habit and do him the service of the Khalifate and deny not aught of his estate, but say
to him, 'Thou art the Khalif.'" Then he taught them what they should say to him and how they should do with him and withdrawing to a privy place,
let down a curtain before himself and slept..There was once a king of the kings of Hind, who was goodly of polity, praiseworthy in administration,
just to his subjects, beneficent to men of learning and piety and asceticism and devoutness and worship and shunning traitors and froward folk and
those of lewd life. On this wise of polity he abode in his kingship what God the Most High willed of days and hours and years, and he married the
daughter of his father's brother, a beautiful and lovesome woman, endowed with brightness and perfection, who had been reared in the king's house
in splendour and delight. She bore him two sons, the comeliest that might be of boys. Then came fore-ordained fate, which there is no warding off,
and God the Most High raised up against the king another king, who came forth upon his realm, and all the folk of the city, who had a mind unto
evil and lewdness, joined themselves unto him. So he fortified himself against the king and made himself master of his kingdom, putting his troops
to the rout and slaying his guards..Meanwhile, Isfehend the Vizier wrote a letter and despatched it to all the Amirs, acquainting them with that
which had betided him with King Azadbekht and how he had taken his daughter by force and adding, "And indeed he will do with you more than
he hath done with me." When the letter reached the chiefs [of the people and troops], they all assembled together to Isfehend and said to him,
"What is to do with him?" (96) So he discovered to them the affair of his daughter and they all agreed, of one accord, that they should endeavour
for the slaughter of the king and taking horse with their troops, set out, intending for him. Azadbekht knew not [of their design] till the noise [of the
invasion] beset his capital city, when he said to his wife Behrjaur, "How shall we do?" And she answered, saying, "Thou knowest best and I am at
thy commandment." So he let bring two swift horses and bestrode one himself, whilst his wife mounted the other. Then they took what they might
of gold and went forth, fleeing, in the night, to the desert of Kerman; what while Isfehend entered the city and made himself king..? ? ? ? ? Fawn of
the palace, knowst thou not that I, to look on thee, The world have traversed, far and wide, o'er many a hill and plain?.Zubeideh, El Mamoun and, i.
199.? ? ? ? ? How oft I've waked, how many a cup of sorrow have I drained, Watching the stars of night go by, for sleepless languishment!.? ? ? ? ?
So, O Aamir, haste thy going, e'en as I do, so may I Heal my sickness and the draining of the cup of love essay;.? ? ? ? ? So be thou kind to me, for
love my body wasteth sore, The thrall of passion I'm become its fires consume me quite..? ? ? ? ? A fire in mine entrails burns, than which the fire
of the hells denounced For sinners' torment less scathing is: it seeketh me to slay..? ? ? ? ? f. The Unjust King and the Pilgrim Prince dccccv.? ? ? ?
? I wept, but those who spied to part us had no ruth On me nor on the fires that in my vitals flare..?STORY OF THE KING AND HIS
CHAMBERLAIN'S WIFE..When the king heard these tidings of Aamir, he sent for him and let bring him before him; and when he entered his
presence, he kissed the earth and saluted and showed forth his breeding and greeted him with the goodliest of compliments. The king bade him
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raise his head and questioned him of his lord El Abbas; whereupon he acquainted him with his tidings and told him that which had betided him
with King Zuheir and of the army that was become at his commandment and of the spoil that he had gotten. Moreover, he gave him to know that El
Abbas was coming on the morrow, and with him more than fifty thousand cavaliers, obedient to his commandment. When the king heard his
speech, he bade decorate Baghdad and commanded [the inhabitants] to equip themselves with the richest of their apparel, in honour of the coming
of El Abbas. Moreover, he sent to give King El Aziz the glad tidings of his son's return and acquainted him with that which he had heard from the
prince's servant..God, Of the Speedy Relief of, i. 174..? ? ? ? ? Up, to our comrade's convent, that we may visit him And drink of wine more subtle
than dust; (115) our trusty fere.WP="BR1">.When the morning morrowed and the folk came forth of the city, they found a murdered man cast
down in a corner of the burial-ground and seeing Bihkerd there, doubted not but it was he who had slain him; so they laid hands on him and carried
him up to the king and said to him, 'This fellow hath slain a man.' The king bade imprison him; [so they clapped him in prison] and he fell a-saying
in himself, what while he was in the prison, 'All that hath befallen me is of the abundance of my sins and my tyranny, for, indeed, I have slain much
people unrighteously and this is the requital of my deeds and that which I have wrought aforetime of oppression.' As he was thus pondering in
himself, there came a bird and lighted down on the coign of the prison, whereupon, of his much eagerness in the chase, he took a stone and cast it at
the bird..So she sent for him in private and said to him, 'I purpose to do thee a service, so thou canst but keep a secret.' He promised her all that she
desired and she discovered to him her secret in the matter of her daughter, saying, 'I will marry thee to her and commit to thee the governance of
her affair and make thee king and ruler over this city.' He thanked her and promised to uphold all that she should order him, and she said to him,
'Go forth to such an one of the neighbouring provinces privily.' So he went forth and on the morrow she made ready bales and gear and presents
and bestowed on him a great matter, all of which they loaded on the backs of camels..Unto me the whole world's gladness is thy nearness and thy
sight, iii. 15..Khalif, El Mamoun El Hakim bi Amrillah, The Merchant of Cairo and the Favourite of the, iii. 171..The merchant went out and
returned to the old woman, who, seeing him changed of colour, said to him, 'What did he ask thee, [may God confound] his hoariness?' So he
acquainted her with the case and she said to him, 'Fear not; I will bring thee forth of this [strait].' Quoth he, 'God requite thee with good!' And she
said, 'To-morrow go to him with a stout heart and say, "The answer to that whereof thou askest me is that thou put the heads of two staves into one
of the holes; then take the other two staves and lay them across the middle of the first two and stop with their heads the second hole and with their
butts the fourth hole. Then take the butts of the first two staves and stop with them the third hole."' (232).Noureddin thanked him and they entered
the slave-merchant's house. When the people of the house saw Abou Nuwas, they rose to do him worship, for that which they knew of his station
with the Commander of the Faithful. Moreover, the slave-dealer himself came up to them with two chairs, and they seated themselves thereon.
Then the slave-merchant went into the house and returning with the slave-girl, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, clad in a vest of
damask silk and tired with a black and white turban, the ends whereof fell down over her face, seated her on a chair of ebony; after which quoth he
to those who were present, "I will discover to you a face as it were a full moon breaking forth from under a cloud." And they said, "Do so." So he
unveiled the damsel's face and behold, she was like the shining sun, with comely shape and day-bright face and slender [waist and heavy] hips;
brief, she was endowed with elegance, the description whereof existeth not, [and was] even as saith of her the poet:.As for the woman, whenas the
man went out from her, she resolved to depart; so she went forth, saying in herself, 'There is no journeying for me in woman's attire.' Then she
donned men's apparel, such as is worn of the pious, and set out and wandered over the earth; nor did she leave going till she entered a certain city.
Now the king of that city had an only daughter in whom he gloried and whom he loved, and she saw the devotee and deeming her a pilgrim youth,
said to her father, 'I would fain have this youth take up his abode with me, so I may learn of him wisdom and renunciation and religion.' Her father
rejoiced in this and commanded the [supposed] pilgrim to take up his sojourn with his daughter in his palace. Now they were in one place and the
king's daughter was strenuous to the utterest in continence and chastity and nobility of mind and magnanimity and devotion to the worship of God;
but the ignorant slandered her (5) and the folk of the realm said, 'The king's daughter loveth the pilgrim youth and he loveth her.'.I marvelled at her
words and said to her, "What wouldst thou have me do?" And she answered, "O Captain Muin, I would have thee give me a helping hand." Quoth
I, "What have I to do with the daughter of the Cadi Amin el Hukm?" And she said, "Know that I would not have thee intrude upon the Cadi's
daughter, but I would fain contrive for the attainment of my wishes.' This is my intent and my desire, and my design will not be accomplished but
by thine aid." Then said she, "I mean this night to go with a stout heart and hire me trinkets of price; then will I go and sit in the street wherein is
the house of Amin el Hukm; and when it is the season of the round and the folk are asleep, do thou pass, thou and those who are with thee of the
police, and thou wilt see me sitting and on me fine raiment and ornaments and wilt smell on me the odour of perfumes; whereupon do thou
question me of my case and I will say, 'I come from the Citadel and am of the daughters of the deputies (91) and I came down [into the town,] to do
an occasion; but the night overtook me at unawares and the Zuweyleh gate was shut against me and all the gates and I knew not whither I should go
this night Presently I saw this street and noting the goodliness of its ordinance and its cleanness, took shelter therein against break of day.' When I
say this to thee with all assurance (92) the chief of the watch will have no suspicion of me, but will say, 'Needs must we leave her with one who
will take care of her till morning.' And do thou rejoin, 'It were most fitting that she pass the night with Amin el Hukm and lie with his family and
children till the morning.' Then do thou straightway knock at the Cadi's door, and thus shall I have gained admission into his house, without
inconvenience, and gotten my desire; and peace be on thee!" And I said to her, "By Allah, this is an easy matter.".One day, another of my friends
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came to me and said 'A neighbour of mine hath invited me to hear [music]. [And he would have me go with him;] but I said, 'I will not foregather
with any one.' However, he prevailed upon me [to accompany him]; so we repaired to the place and found there a man, who came to meet us and
said, '[Enter,] in the name of God!' Then he pulled out a key and opened the door, whereupon we entered and he locked the door after us. Quoth I,
'We are the first of the folk; but where are their voices?' (128) '[They are] within the house,' answered he. 'This is but a privy door; so be not
amazed at the absence of the folk.' And my friend said to me, 'Behold, we are two, and what can they avail to do with us?' [Then he brought us into
the house,] and when we entered the saloon, we found it exceeding desolate and repulsive of aspect Quoth my friend, 'We are fallen [into a trap];
but there is no power and no virtue save in God the Most High, the Supreme!' And I said, 'May God not requite thee for me with good!'.The
Twenty-Third Night of the Month..Then she discovered to him a part of her bosom, and when he saw her breasts, his reason took flight from his
head and he said to her, "Cover it up, so may God have thee in His safeguard!" Quoth she, "Is it fair of any one to missay of my charms?" And he
answered, "How shall any missay of thy charms, and thou the sun of loveliness?" Then said she, "Hath any the right to say of me that I am
lophanded? "And tucking up her sleeves, showed him forearms, as they were crystal; after which she unveiled to him a face, as it were a full moon
breaking forth on its fourteenth night, and said to him, "Is it lawful for any to missay of me [and avouch] that my face is pitted with smallpox or
that I am one-eyed or crop-eared?" And he answered her, saying, "O my lady, what is it moveth thee to discover unto me that lovely face and those
fair members, [of wont so jealously] veiled and guarded? Tell me the truth of the matter, may I be thy ransom!" And he recited the following
verses:.The king marvelled at what he saw and questioned him of [how he came by] the knowledge of this. 'O king,' answered the old man, 'this
[kind of] jewel is engendered in the belly of a creature called the oyster and its origin is a drop of rain and it is firm to the touch [and groweth not
warm, when held in the hand]; so, when [I took the second pearl and felt that] it was warm to the touch, I knew that it harboured some living thing,
for that live things thrive not but in heat.' (209) So the king said to the cook, 'Increase his allowance.' And he appointed to him [fresh]
allowances..When his sister Selma heard what he said, she could no longer contain herself, but cast herself upon him and discovered to him her
case. When he knew her, he threw himself upon her [and lay without life] awhile; after which he came to himself and said, 'Praised be God, the
Bountiful, the Beneficent!' Then they complained to each other of that which they had suffered for the anguish of separation, whilst Selim's wife
abode wondered at this and Selma's patience and constancy pleased her. So she saluted her and thanked her for her fashion, saying, 'By Allah, O
my lady, all that we are in of gladness is of thy blessing alone; so praised be God who hath vouchsafed us thy sight!' Then they abode all three in
joy and happiness and delight three days, sequestered from the folk; and it was bruited abroad in the city that the king had found his brother, who
was lost years agone..Therewithal he ordered her a handsome house and bade furnish it with carpets and other furniture and vessels of choice and
commanded that all she needed should be given her. This was done during the rest of the day, and when the night came, she despatched the eunuch
with the mule and a suit of clothes, to fetch Noureddin from the Muezzin's lodging. So the young man donned the clothes and mounting; rode to the
house, where he abode in luxury and delight a full-told month, what while she solaced him with four things, to wit, the eating of fowls and the
drinking of wine and the lying upon brocade and the entering the bath after copulation. Moreover, she brought him six suits of clothes and fell to
changing his apparel day by day; nor was the appointed time accomplished ere his beauty returned to him and his goodliness; nay, his charms
waxed tenfold and he became a ravishment to all who looked on him..There was once a man, a headman [of a village], by name Abou Sabir, and he
had much cattle and a fair wife, who had borne him two sons. They abode in a certain village and there used to come thither a lion and devour
Abou Sabir's cattle, so that the most part thereof was wasted and his wife said to him one day, 'This lion hath wasted the most part of our cattle.
Arise, mount thy horse and take thy men and do thine endeavour to kill him, so we may be at rest from him.' But Abou Sabir said, 'Have patience,
O woman, for the issue of patience is praised. This lion it is that transgresseth against us, and the transgressor, needs must Allah destroy him.
Indeed, it is our patience that shall slay him, and he that doth evil, needs must it revert upon him.' A little after, the king went forth one day to hunt
and falling in with the lion, he and his troops, gave chase to him and ceased not [to follow] after him till they slew him. This came to Abou Sabir's
knowledge and he said to his wife, 'Said I not to thee, O woman, that whoso doth evil, it shall revert upon him? Belike, if I had sought to slay the
lion myself, I had not availed against him, and this is the issue of patience.'.Then the thieves addressed themselves to sharing their booty and
presently fell out concerning a sword that was among the spoil, who should take it. Quoth the captain, 'Methinks we were better prove it; so, if it be
good, we shall know its worth, and if it be ill, we shall know that.' And they said, 'Try it on this dead man, for he is fresh.' So the captain took the
sword and drawing it, poised it and brandished it; but, when Er Razi saw this, he made sure of death and said in himself, 'I have borne the washing
and the boiling water and the pricking with the knife and the grave and its straitness and all this [beating], trusting in God that I might be delivered
from death, and [hitherto] I have been delivered; but, as for the sword, I may not brook that, for but one stroke of it, and I am a dead
man.'.NOTE..Then said Shehrzad, "They avouch, O king, (but God [alone] knowest the secret things,) that.So saying, he spat in her face and went
out from her; whilst Shah Khatoun made him no answer, knowing that, if she spoke at that time, he would not credit her speech. Then she humbled
herself in supplication to God the Most High and said, 'O God the Great, Thou knowest the hidden things and the outward parts and the inward' If
an advanced term (137) be [appointed] to me, let it not be deferred, and if a deferred one, let it not be advanced!' On this wise she passed some
days, whilst the king fell into perplexity and forswore meat and drink and sleep and abode knowing not what he should do and saying [in himself],
'If I kill the eunuch and the youth, my soul will not be solaced, for they are not to blame, seeing that she sent to fetch him, and my heart will not
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suffer me to slay them all three. But I will not be hasty in putting them to death, for that I fear repentance.' Then he left them, so he might look into
the affair..? ? ? ? ? It had sufficed me, had thy grace with verses come to me; My expectation still on thee in the foredawns was bent..Old Woman,
the Merchant and the King, The, i. 265..? ? ? ? ? r. Prince Behram of Persia and the Princess Ed Detma dccccxciv.? ? ? ? ? a. The Cat and the
Mouse dccoc.? ? ? ? ? Raiment of silk and sendal, too, he brought to us for gift, And me in marriage sought therewith; yet, all his pains despite,.? ?
? ? ? For no hand is there but the hand of God is over it And no oppressor but shall be with worse than he opprest..Presently Aboulhusn turned to a
damsel and called to her; whereupon she came to him and he said to her, "By the protection of God, O damsel, am I Commander of the Faithful?"
"Yes, indeed," answered she; "by the protection of God thou in this time art Commander of the Faithful." Quoth he, "By Allah, thou liest, O
thousandfold strumpet!" Then he turned to the chief eunuch and called to him, whereupon he came to him and kissing the earth before him, said,
"Yes, O Commander of the Faithful." "Who is Commander of the Faithful?" asked Aboulhusn. "Thou," replied the eunuch and Aboulhusn said,
"Thou liest, thousandfold catamite that thou art!" Then he turned to another eunuch and said to him, "O my chief, (20) by the protection of God, am
I Commander of the Faithful?" "Ay, by Allah, O my lord!" answered he. "Thou in this time art Commander of the Faithful and Vicar of the Lord of
the Worlds." Aboulhusn laughed at himself and misdoubted of his reason and was perplexed at what he saw and said, "In one night I am become
Khalif! Yesterday I was Aboulhusn the Wag, and to-day I am Commander of the Faithful." Then the chief eunuch came up to him and said, "O
Commander of the Faithful, (the name of God encompass thee!) thou art indeed Commander of the Faithful and Vicar of the Lord of the Worlds!"
And the slave-girls and eunuchs came round about him, till he arose and abode wondering at his case..? ? ? ? ? The intercessor who to thee herself
presenteth veiled Is not her like who naked comes with thee to intercede.'.Now she was righteous in all her dealings and swerved not from one
word; (3) so, when he saw that she consented not unto him, he misdoubted that she would tell his brother, when he returned from his journey, and
said to her, 'An thou consent not to this whereof I require thee, I will cause thee fall into suspicion and thou wilt perish.' Quoth she, 'Be God
(extolled be His perfection and exalted be He!) [judge] betwixt me and thee, and know that, shouldst thou tear me limb from limb, I would not
consent to that whereto thou biddest me.' His folly (4) persuaded him that she would tell her husband; so, of his exceeding despite, he betook
himself to a company of people in the mosque and told them that he had witnessed a man commit adultery with his brother's wife. They believed
his saying and took act of his accusation and assembled to stone her. Then they dug her a pit without the city and seating her therein, stoned her, till
they deemed her dead, when they left her..? ? ? ? ? Midmost the watches of the night I see thee, in a dream; A lying dream, for he I love my love
doth not repay..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ee. Story of the Barber's Fifth Brother xxxii.Then the two kings appointed their father-in-law the vizier to be
viceroy in Samarcand and assigned him five of the chief amirs to accompany him, charging them attend him and do him service. The vizier kissed
the earth and prayed that they might be vouchsafed length of life. Then he went in to his daughters, whilst the eunuchs and ushers walked before
him, and saluted them and bade them farewell. They kissed his hands and gave him joy of the kingship and bestowed on him treasures galore. Then
he took leave of them and setting out, journeyed days and nights till he came within three days' journey of Samarcand, where the townspeople met
him and rejoiced in him with an exceeding joy. So he entered Samarcand and they decorated the city, and it was a notable day. He sat down on the
throne of his kingship and the viziers did him homage and the grandees and amirs of Samarcand and prayed that he might be vouchsafed justice
and victory and length of continuance [on life]. So he bestowed on them dresses of honour and entreated them with worship and they made him
Sultan over them..136. The History ot Gherib and his Brother Agib dcxxiv.Fuller and his Wife, The, i. 261..? ? ? ? ? d. The Tailor's Story
cxxxvi.See, then, O august king," continued the youth, "what envy doth and injustice and how God caused the viziers' malice revert upon their own
necks; and I trust in God that He will succour me against all who envy me my favour with the king and show forth the truth unto him. Indeed, I fear
not for my life from death; only I fear lest the king repent of my slaughter, for that I am guiltless of offence, and if I knew that I were guilty of
aught, my tongue would be mute.".'This is idle talk,' answered the cook. 'Thou canst not deliver thyself with this, O youth, for that in thy
deliverance is my destruction.' Quoth Selim, 'I swear to thee and give thee the covenant of God (to whom belong might and majesty) and His bond,
that He took of His prophets, that I will not discover thy secret ever.' But the cook answered, saying, 'Away! Away! This may no wise be.'
However, Selim ceased not to conjure him and make supplication to him and weep, while the cook persisted in his intent to slaughter him. Then he
wept and recited the following verses:.11. Sindbad the Sailor and Hindbad the Porter (239).? ? ? ? ? Lo under my command the land of Yemen is
And trenchant is my sword against the foe in fight..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? My severance to bewail in torment and dismay..? ? ? ? ? The Lord's
alternatives are these, wherewith He's wont The needy wretch to ply and those in sore duresse..Now King Azadbekht's wife was big with child and
the pains of labour took her in the mountain; so they alighted at the mountain-foot, by a spring of water, and she gave birth to a boy as he were the
moon. Behrjaur his mother pulled off a gown of gold-inwoven brocade and wrapped the child therein, and they passed the night [in that place],
what while she gave him suck till the morning. Then said the king to her, "We are hampered by this child and cannot abide here nor can we carry
him with us; so methinks we were better leave him here and go, for Allah is able to send him one who shall take him and rear him." So they wept
over him exceeding sore and left him beside the spring, wrapped in the gown of brocade: then they laid at his head a thousand dinars in a bag and
mounting their horses, departed, fleeing..Conclusion..Then he returned to the youth and said to him, 'Arise and come to the bath.' And he fell to
shampooing his hands and feet, whilst the youth called down blessings on him and said, 'O my lord, who art thou? Methinks there is not in the
world the like of thee, no, nor a pleasanter than thy composition.' Then each of them acquainted the other with his case and condition and they went
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to the bath; after which the master of the house conjured the young merchant to return with him and summoned his friends. So they ate and drank
and he related to them the story, wherefore they praised the master of the house and glorified him; and their friendship was complete, what while
the young merchant abode in the town, till God vouchsafed him a commodity of travel, whereupon they took leave of him and he departed; and this
is the end of his story. Nor," added the vizier, "O king of the age, is this more marvellous than the story of the rich man who lost his wealth and his
wit.".13. Seif el Mulouk and Bediya el Jemal ccxci.When the damsel (215) saw me in this plight, she said to me, "O man, tell me thy story, for, by
Allah, an I may avail to thy deliverance, I will assuredly further thee thereto." I gave ear to her speech and put faith in her loyalty and told her the
story of the damsel whom I had seen [at the lattice] and how I had fallen in love with her; whereupon quoth she, "If the girl belong to me, that
which I possess is thine, and if she belong to my father, I will demand her of him and deliver her to thee." Then she fell to calling slave-girl after
slave-girl and showing them to me, till I saw the damsel whom I loved and said, "This is she." Quoth my wife, "Let not thy heart be troubled, for
this is my slave-girl. My father gave her to me and I give her to thee. So comfort thyself and be of good heart and cheerful eye.".? ? ? ? ? Your
image midst mine eye sits nor forsakes me aye; Ye are my moons in gloom of night and shadowtide..?STORY OF THE KING OF HIND AND
HIS VIZIER..62. Aboulaswed and his Squinting Slave-girl dcli.40. The Khalif El Mamoun and the Strange Doctor cccvi.When the Khalif returned
from the chase, he betook himself to Tuhfeh's pavilion and bringing out the key, opened the door and went in to her. She rose to receive him and
kissed his hand, and he took her to his breast and seated her on his knee. Then food was brought to them and they ate and washed their hands; after
which she took the lute and sang, till Er Reshid was moved to sleep. When she was ware of this, she left singing and told him her adventure with
the Lady Zubeideh, saying, 'O Commander of the Faithful, I would have thee do me a favour and heal my heart and accept my intercession and
reject not my word, but go forthright to the Lady Zubeideh's lodging.' Now this talk befell after he had stripped himself naked and she also had put
off her clothes; and he said, 'Thou shouldst have named this before we stripped ourselves naked.' But she answered, saying, ' O Commander of the
Faithful, I did this not but in accordance with the saying of the poet in the following verses:
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